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บทคัดย่อ
การวิจัยครั้งน้ี มีวัตถุประสงค์ เพื่อศึกษาที่มาและความหมายของการต้ังช่ือ

คณะหมอล�ำเรื่องต่อกลอนในภาคอีสาน และเพื่อศึกษาลักษณะการใช้ภาษาในการตั้งชื่อ

คณะหมอล�ำเรือ่งต่อกลอนในภาคอสีาน จากการศกึษาท้ังหมด 115 คณะ พบว่า ทีม่าและ

ความหมายแบ่งออกเป็น 8 กลุม่ ดงัน้ี คณะหมอล�ำท่ีต้ังชือ่เพือ่ความเป็นศริมิงคลมากท่ีสดุ 

จ�ำนวน 48 คณะ คิดเป็นร้อยละ 41.73  รองลงมาคือการตั้งชื่อตามชื่อของผู้ก่อตั้งคณะ

หมอล�ำ จ�ำนวน 30 คณะ คดิเป็นร้อยละ 26.08  สามคือการตั้งชื่อตามภูมิล�ำเนาของผู้ก่อ

ตั้งชื่อคณะหมอล�ำจ�ำนวน 26 คณะ คิดเป็นร้อยละ 22.60 สี่คือการตั้งชื่อตามชื่อของสัตว์ 

จ�ำนวน 4 คณะ คิดเป็นร้อยละ 3.47 การตั้งชื่อเพื่อความแปลกใหม่ให้ดึงดูดใจผู้ติดตาม 

4 คณะ 3.47 ห้าการต้ังชือ่ตามชือ่พชื จ�ำนวน 2 คณะ คดิเป็นร้อยละ 1.73 ท่ีพบน้อยท่ีสดุ  

คือ การตั้งชื่อเป็นตัวเลข 1 คณะ คิดเป็นร้อยละ 0.06 และการตั้งชื่อตามชื่อผลงานของ 

ผู้สนับสนุน 1 คณะ คิดเป็นร้อยละ 0.06

ส่วนลักษณะการใช้ภาษาในการตั้งคณะหมอล�ำเร่ืองต่อกลอนในภาคอีสาน  

พบว่า มีการจ�ำแนก ออกเป็น 3 กลุ่มใหญ่ๆ ดังน้ี (1) คําที่มาจากภาษาไทย กล่าวคือ 

ลักษณะการใช้ภาษาในการต้ังช่ือหมอล�ำเร่ืองต่อกลอนท่ีใช้ภาษาไทย พบว่ามี 8 คณะ 

และการใช้ภาษาไทยถิ่นอีสานอย่างเดียว 3 คณะ (2) คําที่มาจากภาษาไทยกับภาษา 

ตางประเทศ กล่าวคือ ลักษณะการใช้ภาษาในการต้ังช่ือคณะหมอล�ำเรื่องต่อกลอนที่ใช้

ภาษาไทยปนกบัภาษาบาลีสนัสกฤต พบมากท่ีสดุ 51 คณะ  รองลงมาคอืการใช้ภาษาไทยปน

∗ได้รับงบประมาณสนับสนุนจากส�ำนักงานคณะกรรมการวิจัยแห่งชาติ (วช.) เงินงบประมาณแผ่นดิน 

ประจ�ำปีงบประมาณ 2560
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ภาษาบาลสีนัสกฤตและภาษาเขมร 15 คณะ ตามด้วยภาษาไทยปนภาษาบาลสีนัสกฤตและ 

องักฤษ 6 คณะ การใช้ภาษาไทยปนภาษาเขมร 6 คณะ ภาษาไทยปนภาษาองักฤษ 1 คณะ 

ภาษาไทยปนกบัภาษาจนีและภาษาเขมร 1 คณะ และภาษาไทยถิน่อสีานปนภาษาสนัสกฤต  

1 คณะ และ (3) คําที่มาจากภาษาต่างประเทศ พบมากที่สุดคือ การตั้งชื่อหมอล�ำเรื่อง

ต่อกลอนที่ใช้ภาษาบาลีสันสกฤตในการตั้งชื่อ พบว่ามี 11 คณะ รองลงมาคือภาษาเขมร

ปนภาษาบาลีสันสกฤต 7 คณะ ตามด้วยภาษาบาลีสันสกฤตปนกับภาษาอังกฤษ 5 คณะ 

ภาษาอังกฤษอย่างเดียว 2 คณะ ภาษาบาลีปนภาษาอังกฤษและภาษาเขมร 1 คณะ และ

ภาษาเขมรปนกับภาษาอังกฤษ 1 คณะ

ค�ำส�ำคัญ;  วัฒนธรรม, หมอล�ำ, การตั้งชื่อ 
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Abstract
This study aims to investigate background and meaning of naming a Morlum 

Reung Tor Klon band in Isan, and to study language use in naming a Morlum Reung 

Tor Klon band in Isan. It examined 115 bands which their background and meaning 

could be divided as 8 groups: 48 Morlum bands naming the bands for fortune as 41.73 

percent, 30 Morlum bands naming their bands after the owner as 26.08 percent, 

26 Morlum bands naming their bands after the hometown of the founder as 22.60  

percent, and 4 Morlum bands naming after animals as 3.47 percent. Naming the band 

to convince followers revealed 4 bands as 3.47 percent, and 2 bands were named after 

plants 1.73 percent. The least found was 1 band naming as numeric 0.06 percent, 

and another used the supporter name 0.06 percent.   

 It found that features of using languages in naming Morlum Reung Tor 

Klon bands in Isan area have 3 main categories as follows. (1) Words derived from 

Thai language refers to features of naming Morlum Reung Tor Klon band using Thai 

language to name 8 Morlum bands, and only Isan dialect was used for 3 bands. (2) 

Words from Thai language and foreign language refers to features of naming Morlum 

Reung Tor Klon band using Thai language and Sanskrit, which were mostly found 

in 51 bands. The study found 15 bands had names from Thai mixing with Sanskrit 

and Khmer language. In addition, Thai language mixing with Sanskrit and English 
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language were 6 band names, and other 6 bands used Thai language combining with 

Khmer language. There was 1 band using Thai language with English language, and 

another one named in Thai language mixing with Chinese and Khmer language. There 

was only 1 band naming in Thai Isan dialect with Sanskrit. (3) Words from foreign 

language were most found in the Morlum Reung Tor Klon bands using Sanskrit which 

were 11 bands. 7 bands used Khmer language and Sanskrit following by 5 bands 

who named in Sanskrit combining with English language. Interestingly, 2 bands used 

only English, and 1 band named in Pali language with English language and Khmer 

language. There was only 1 band using Khmer language with English. 

Keywords; 	 Culture, Morlum, Naming
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ความส�ำคัญและที่มาของปัญหาในการวิจัย

กลวิธใีนการตัง้ชือ่เป็นสิง่ท่ีส�ำคัญประการหน่ึง เพราะชือ่เป็นค�ำเรียกขานสิง่น้ันๆ  

เป็นต้นว่า คน สัตว์ สิ่งของ เพื่อให้รู้ว่าสิ่งนั้นคืออะไร มีลักษณะอย่างไร ฉะนั้นการตั้งชื่อ 

สิง่ใดกต็าม จ�ำเป็นอย่างยิง่ทีผู้่ตัง้ชือ่ต้องพถิพีถินัในการสรรหาค�ำมาต้ังชือ่เป็นชือ่เรยีกสิง่นัน้  

โดยเฉพาะอย่างย่ิงในสังคมปัจจุบัน มีค�ำศัพท์ที่เกิดข้ึนใหม่และมีความหมายใหม่ๆ  

ที่เรียกว่ามีความหลากหลายด้านภาษาและวัฒนธรรม จึงต้องคัดสรรเป็นอย่างดี  

โดยเฉพาะชือ่บคุคลหรือองค์กรทีอ่ยูใ่นวงการบนัเทงิ ไม่ว่าจะเป็นวงการบนัเทงิระดับสากล

หรือแม้แต่สื่อพื้นบ้าน เช่น ชื่อหมอล�ำ ชื่อคณะหมอล�ำ เป็นต้น 

ปัจจุบันมีคณะหมอล�ำหลายคณะในภาคอีสาน เช่น หมอล�ำคณะเสียงอิสาน  

คณะประถมบันเทิงศิลป์ คณะระเบียบวาทศิลป์ คณะรัตนศิลป์อินทร์ตาไทยราษฎร์ 

เป็นต้น คณะหมอล�ำต่างๆ เหล่านี้เป็นคณะหมอล�ำ ที่ได้รับความนิยมในประเทศ 

และประเทศเพือ่นบ้าน ปัจจุบนักย็งัใช้ชือ่นัน้ในการเรยีกขาน โดยเฉพาะประเทศเพือ่นบ้าน 

อย่างประเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชน (สปป.ลาว) เน่ืองจากภาษาท่ีใช้สามารถ

สือ่สารกนัได้โดยไม่ต้องใช้ล่าม อกีทัง้การมีวัฒนธรรมใกล้เคียงคล้ายคลงึกันกบัภาคอสีาน

ของไทย และถอืว่าเป็นวัฒนธรรมอนัทรงคณุค่าทีค่วรศกึษา สอดคล้องกบัพระสมุห์อนันตศกัด์ิ 

พลแก้วเกษ (2557 : 1) กล่าวว่า หมอล�ำเป็นวัฒนธรรมอันล�้ำค่าของคนอีสานในด้าน 

ศลิปวัฒนธรรมการแสดงพืน้บ้าน วิถชีีวิตของคนอสีานไม่เคยขาดเสยีงขับร้องหมอล�ำเลย

หลงัจากการปฏวัิติการปกครอง พ.ศ. 2475 สิน้สดุลง ประมวล พมิพ์เสน (2546 : 31-32)  

กล่าวว่า ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงประกาศห้ามเล่นห้ามฟัง 

และห้ามไปจ้างหมอล�ำหรือแอ่วลาวมาแสดง ผูฝ่้าฝืนจะมโีทษอย่างหนักตามประกาศที ่267  

ลงวันที่ 17 พฤศจิกายน พ.ศ. 2408 จ.ศ. 1227 ตรงกับ ร.ศ. 84 จากน้ันเป็นต้นมา 

การแสดงหมอล�ำก็หายไปนาน ต่อมาเมื่อ พ.ศ. 2443 ได้มีผู้กล้าออกมาแสดงหมอล�ำ 

อีกครั้งหน่ึงจนกลายเป็นกบฏผีบุญใน พ.ศ. 2444 ก็ไม่มีใครออกมาแสดงหมอล�ำ 

อีกเพราะทางราชการปราบปรามจริงจัง

จะเหน็ได้ว่า “หมอล�ำคอืศลิปวัฒนธรรมอนัล�ำ้ค่าของคนอสีานและบทบาททาง

สังคมดังกล่าว” สิ่งที่ส�ำคัญอีกประการหน่ึงคือช่ือของคณะหมอล�ำ ผู้เป็นเจ้าของกิจการ

หมอล�ำ ย่อมสรรหาวลหีรือค�ำจนถงึประโยคมาตัง้ชือ่คณะ การทีจ่ะต้ังช่ือหมอล�ำแต่ละคณะ

จะต้องมีความหมาย หรือมีที่มาของชื่อ ท่ีใช้เรียกขานคณะของตนให้ดีที่สุด จนสามารถ
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ได้รับความนิยมจากผู้ชม หรือในวงการหมอล�ำเพราะเป็นที่มาของการสร้างช่ือเสียง 

ในวงการบันเทิงตลอดไป เช่น หมอล�ำคณะเสียงอิสาน เริ่มจากปีพุทธศักราช 2518  

วงหมอล�ำ “คณะเสียงอิสาน” เมื่อได้รับความนิยมจากสังคมทั้งในและต่างประเทศ  

ก็ใช้ช่ือน้ีเป็นชื่อของคณะมาจนถึงปัจจุบัน หมอล�ำคณะรัตนศิลป์อินตราไทยราษฎร์  

จังหวัดขอนแก่น เป็นหมอล�ำคณะหนึ่งท่ีได้รับความนิยมทั่วภูมิภาคอีสาน ก่อตั้งเมื่อปี  

พ.ศ. 2504 ใช้ชื่อคณะรัตนศิลป์อินตราไทยราษฎร์ เม่ือได้รับความนิยมจากสังคม 

ก็ได้ใช้ชื่อเดิมมาจวบจนถึงปัจจุบัน 

นอกจากชือ่ของคณะหมอล�ำจะมีความส�ำคัญ ภาษาทีน่�ำมาใช้ต้ังช่ือคณะหมอล�ำ

ก็มีความส�ำคัญเช่นกัน ภาษาที่นิยมน�ำมาตั้งช่ือคณะหมอล�ำมีหลากหลาย เป็นต้นว่า  

ภาษาไทย ภาษาไทยถิ่นอีสาน ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษาเขมร ทั้งน้ียังพบว่า  

มีภาษาอังกฤษในการตั้งช่ือคณะหมอล�ำ จึงนับว่ามีความหลากหลายทางภาษาที่สมควร

ยิ่งแก่การศึกษาวิจัยให้ชัดเจน เพื่อให้ทราบถึงแก่นแท้ของการต้ังช่ือคณะหมอล�ำเร่ือง 

ต่อกลอนของภาคอีสาน เพราะเป็นส่ิงท่ีส�ำคัญของการไขปริศนาที่ซ่อนอยู่ในสิ่งๆ น้ัน 

หมายถึง ในชื่อคณะหมอล�ำ ที่ตั้งขึ้นแต่ละคณะผู้ตั้งต้องสื่ออะไรกับสังคม สอดคล้องกับ

นฤมล ตุงคะโหตร (2547 : 1) กล่าวว่า ช่ือเป็นสิง่แรก   ทีจ่ะท�ำให้คนรูจั้กและเข้าใจสิง่น้ันๆ  

ได้ถกูต้องตรงกนั การตัง้ชือ่ไม่ว่าจะเป็นชือ่อะไรย่อมมคีวามส�ำคัญ ผู้ต้ังชือ่จึงต้องประณตี

พิถีพิถันในการสรรหาค�ำ หรือภาษามาตั้งให้สมบูรณ์และน่าฟังท่ีสุด กล่าวถึงภาคอีสาน 

ของไทย มีวัฒนธรรมอนัล�ำ้ค่าท่ีคนทัว่ไปทราบ น่ันคือ “หมอล�ำ” มกีารใช้ภาษาท่ีหลากหลาย 

เช่นกันในการน�ำมาตั้งเป็นคณะ (วงหมอล�ำ) นอกจากน้ียังมีความหมายที่สลับซับซ้อน 

น่าค้นหาค�ำตอบที่แท้จริง เช่น คณะแฮงคอค�ำ (นกแร้งคอทองค�ำ) หลายคนเม่ือได้ยิน

ชื่อแร้ง จะต้องคิดไปในทางที่ไม่ดีไม่เป็นมงคล แม้แต่ความเชื่อเร่ืองความฝันถ้ามีคน 

ฝันเห็นนกแร้ง คนส่วนใหญ่เช่ือว่าคนที่ฝันจะมีเร่ืองไม่ดีอย่างไรอย่างหนึ่งเกิดข้ึน 

ในชีวิตจนถึงแก่ความตาย น้ันแสดงให้เห็นว่านกแร้งเป็นสัตว์อัปมงคลในสังคมไทย  

แต่ท�ำไมเจ้าของคณะหมอล�ำจึงน�ำชือ่นกแร้งมาตัง้เป็นชือ่คณะหมอล�ำของตน นอกจากนี้

หมอล�ำคณะน้ียงัเคยได้รบัรางวัลจากส�ำนกังานวัฒนธรรมจังหวัดหลายรางวัล ซึง่บงบอกว่า 

เจ้าของหมอล�ำคณะน้ี ก�ำลังซ่อนความหมายอะไรบางอย่างให้สังคมศึกษา เพราะฉะน้ัน 

การศึกษาภาษาและวัฒนธรรมการต้ังช่ือคณะหมอล�ำเรื่องต่อกลอนในภาคอีสาน  

จึงสมควรที่จะต้องศึกษาค้นคว้าให้จริงจังโดยละเอียด ต่อไป 
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย

1.	 เพื่อศึกษาท่ีมาและความหมายของการต้ังชื่อคณะหมอล�ำเรื่องต่อกลอน 

ในภาคอีสาน 

2.	 เพื่อศึกษาลักษณะการใช้ภาษาในการตั้งช่ือคณะหมอล�ำเร่ืองต่อกลอน 

ในภาคอีสาน

ขอบเขตการวิจัย 

การวิจัยคร้ังน้ี คณะผูวิ้จยัเลอืกวิจัยเฉพาะการตัง้ชือ่คณะหมอล�ำเรือ่งต่อกลอน  

โดยใช้ฐานข้อมูลหลักจากศูนย์รวมหมอล�ำดีเซียงค�ำภา ส�ำนักงานสันติภาพบันเทิง  

อ�ำเภอเมืองมหาสารคาม จังหวัดมหาสารคาม และศูนย์รวมหมอล�ำดังเท่ห์ธุรกิจบันเทิง 

อ�ำเภอกมลาไสย จังหวัดกาฬสินธุ์ ระยะเวลาในการศึกษาวิจัย แบ่งออกเป็น 3 ช่วง ดังนี้

1. 	 ระยะส�ำรวจข้อมูลเบ้ืองต้น ส�ำรวจข้อมูลด้านเอกสารและภาคสนาม 

ศูนย์รวมหมอล�ำดีเซียงค�ำภา ส�ำนักงานสันติภาพบันเทิง อ�ำเภอเมืองมหาสารคาม  

จังหวัดมหาสารคาม และศูนย์รวมหมอล�ำดังเท่ห์ธุรกิจบันเทิง อ�ำเภอกมลาไสย  

จังหวัดกาฬสินธุ์

2. 	 ระยะรวบรวมข้อมลูภาคสนาม สมัภาษณ์ผูป้ระกอบการหมอล�ำเรือ่งต่อกลอน 

แต่ละคณะ ในภาคอีสาน จ�ำนวน 115 คณะ ระยะเวลาในการรวบรวมข้อมูล จากเดือน

ตุลาคม พ.ศ. 2559 – เดือนมีนาคม พ.ศ. 2561

3. 	 ระยะท�ำการวิเคราะห์ข้อมลูท่ีได้จากการสมัภาษณ์จากผู้ประกอบการธรุกิจ

บนัเทงิ และผู้ประกอบการหมอล�ำเรือ่งต่อกลอนแต่ละคณะในภาคอสีาน จากน้ันจงึเสนอ

ผลการวิจัย	

วิธีด�ำเนินการวิจัย

การศกึษาครัง้น้ี เป็นการวิจัยเชงิคุณภาพ (Qualitative research) ทางด้านภาษา 

มีทั้งข้อมูลด้านเอกสาร และข้อมูลภาคสนาม โดยน�ำเสนอข้อมูลในรูปแบบพรรณนา

วิเคราะห์ (Descriptive analysis) โดยมีวิธีด�ำเนินการวิจัย ดังนี้
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อนันตศักดิ์ พลแก้วเกษ และ ชาญยุทธ สอนจันทร์ ศึกษาวัฒนธรรมการตั้งชื่อคณะหมอล�ำเรื่องต่อกลอนในภาคอีสาน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

1.	 ศึกษาเอกสาร บทความทางวิชาการ งานวิจัยและหนังสือต�ำราต่างๆ  

ที่เกี่ยวข้องกับการตั้งชื่อ และเกี่ยวข้องกับหมอล�ำทุกประเภท รวมถึงการศึกษาการตั้งชื่อ

ของสิ่งอื่นๆ และเกี่ยวข้องกับหมอล�ำทุกประเภท

2. 	 เกบ็ข้อมลูภาคสนาม จากศนูย์รวมหมอล�ำดีเซยีงค�ำภา ส�ำนกังานสนัติภาพ

บันเทิง อ�ำเภอเมืองมหาสารคาม จังหวัดมหาสารคาม และศูนย์รวมหมอล�ำดังเท่ห์ธุรกิจ

บันเทิง อ�ำเภอกมลาไสย จังหวัดกาฬสินธุ์ ซึ่งสามารถใช้เป็นข้อมูลของคณะหมอล�ำเรื่อง

ต่อกลอนได้ทั่วทั้งภาคอีสาน

3. 	 วิเคราะห์ข้อมูลตามที่ได้จากศูนย์รวมหมอล�ำ ดังกล่าว		

4. 	 เรียบเรียงข้อมูลตามที่ได้มาวิเคราะห์เพื่อหาผลการวิจัย 

5. 	 น�ำเสนอข้อมลูการวิจยัในรปูแบบพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive analysis)

ผลการศึกษา

1.	 ท่ีมา และความหมายของการต้ังชือ่คณะหมอล�ำเร่ืองต่อกลอน ในภาคอสีาน 

พบว่า มีลักษณะการตั้งชื่อคณะหมอล�ำส่วนใหญ่ตั้งชื่อตามผู้ก่อต้ังคณะหมอล�ำ และ

สามารถแบ่งลักษณะการตั้งชื่อคณะหมอล�ำออกเป็น 8 ลักษณะ ดังนี้

	 1.1 	 ต้ังตามชื่อของผู้ก่อต้ังคณะหมอล�ำ พบว่า มีทั้งหมด 30 คณะ  

คิดเป็นร้อยละ 26.08 ได้แก่ คณะประถมบันเทิงศิลป์ คณะระเบียบวาทศิลป์  

คณะรัตนศลิป์อนิตาไทยราษฎร์ คณะเดอืนเพญ็อ�ำนวยพร คณะสมจติร บ่อทอง คณะวีระพงษ์  

วงค์ศิลป์ คณะเทพรังสรรค์ ขวัญดารา คณะไหมไทย ใจตะวัน คณะจ็อบแอนจอย  

คณะหน่ึงรุง่ทวิาอ�ำนวยศลิป์ คณะยอดชาย เจริญศลิป์ คณะค�ำผุนร่วมมิตร คณะประดิษฐ์ศลิป์    

คณะดอกรกับนัเทิงศลิป์  คณะประมวลโชว์  คณะจุ๋มจ๋ิมรุง่ล�ำเพลนิ  คณะพรนิมติมงคลศลิป์  

คณะเอม อภัสรา คณะปิ่นทิพย์ ธิดาเกด คณะรุ่งฟ้า กุลาชัย คณะสงวนศิลป์อินคอนเสิร์ต 

คณะเบิม้ ประจักษ์ศลิป์อนิคอนเสร์ิต คณะแก้ววิฑรูย์บนัเทิงศลิป์ คณะบอย ศริิชยัหมอล�ำ

ใจเกินร้อย คณะหนูภารวิเศิษศิลป์ คณะศิลป์สังข์ทอง คณะเกศาเกตุแก้ว คณะพงษ์เพชร 

อ�ำนวยศิลป์ คณะประสานรุ่งเรืองศิลป์ และคณะวานิชอ�ำนวยศิลป์ ทั้งนี้จะขอยกตัวอย่าง

มาอธิบายเพียง 2 คณะ คือ คณะหนูภารวิเศษศิลป์ ส�ำหรับหมอล�ำน้ันเป็นศิลปะ 

การแสดงแขนงหน่ึงที่มีวิถีชีวิตควบคู่กับชาวอีสานมาช้านาน และมีความเป็นตัวตน 
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ที่บ่งบอกเอกลักษณ์ของชาวอีสานได้เป็นอย่างดี นับตั้งแต่ปีพุทธศักราช 2502  

นายหนูภาร  ผ่านวงษ์ ซึง่เป็นลกูอสีานเลอืดหมอล�ำขนานแท้ ได้รวบรวมสมาชกิผูท้ีม่ใีจรัก 

ในการขับร้องหมอล�ำเพื่อจะสืบงานศิลป์ และเพื่อจะประกาศศักดาความเป็นศิลปิน 

อย่างภาคภูมิใจในนาม “คณะหนูภารวิเศษศิลป์” ซึ่งเป็นการน�ำชื่อของตนมาตั้งเป็น 

ชื่อคณะ จากวันน้ันจนถึงบัดน้ีผลงานการแสดงของคณะหนูภารวิเศษศิลป์ ได้ยืนยง 

คงอยู่คู่กับพี่น้องชาวไทยอีสานตลอดมา ค�ำว่า “คณะหนูภารวิเศษศิลป์” สื่อถึง ศิลปะ 

การแสดงพื้นบ้านอีสานท่ีมีความเป็นอัตลักษณ์พิเศษของชาวอีสาน กล่าวคือ  

หมอล�ำ ปัจจุบันส�ำนักงานตั้งอยู่เลขที่ 105 หมู่ท่ี 6 บ้านหนองบัวน้อย ต�ำบลหนองตูม  

อ�ำเภอเมืองขอนแก่น จังหวัดขอนแก่น (หนูภาร ผ่านวงษ์ 17 พฤษภาคม 2560)

สัมภาษณ์.

คณะค�ำผุนรวมมิตร หมอล�ำคณะค�ำผุนรวมมิตร เป็นหมอล�ำประเภทล�ำเรื่อง

ต่อกลอนท�ำนองขอนแก่น นายค�ำผุน ผานค�ำ เป็นผู้ก่อตั้ง ปัจจุบันนายไพบูลย์ ผานค�ำ  

ทายาทของ หมอล�ำค�ำผุน เป็นหัวหน้าคณะ ค�ำว่า “ค�ำผุน” มาจากช่ือของผู้ก่อต้ัง  

ส่วนค�ำว่า “รวมมติร” หมายถงึ การรวมตวักนัระหว่างเพือ่นๆ  มติรสหายทีม่คีวามสามารถ

ในการขับล�ำหลายๆ คน มารวมกันสร้างคณะหมอล�ำให้ครบองค์ประกอบของการแสดง

หมอล�ำหมู่ หรือหมอล�ำเร่ืองต่อกลอน ต้องอาศัยหลายๆ คน หลายๆ ส่วนจึงเกิดค�ำว่า  

 “คณะค�ำผุนรวมมิตร” ปัจจบุนัตัง้อยูท่ีเ่ลขที ่156  หมู่ที ่10 บ้านกดุหมากเหบ็ ต�ำบลโนนทอง  

อ�ำเภอแวงใหญ่ จังหวัดขอนแก่น 

(ไพบูลย์ ผานค�ำ 31 มิถุนายน 2560) สัมภาษณ์. 

	 1.2 	 ต้ังตามภูมิล�ำเนาของผู้ก่อต้ังคณะหมอล�ำ พบว่ามี 25 คณะ  

คิดเป็นร้อยละ 21.73 ได้แก่ คณะสาวน้อยเพชรบ้านแพง คณะแก่นนครบันเทิงศิลป์ 

คณะฟ้าใหม่เพชรพลาญชัย คณะเพชรแพรวา คณะอุบลบันเทิงศิลป์ คณะเมืองแม่มูล  

คณะเพชรอุบลน�ำ คณะลูกแม่มูล คณะเวียงอุบล คณะอุบลพัฒนาบันเทิงศิลป์  

คณะแดนดอกบัว คณะโขงชีมูล คณะชุมแพคอมพิวเตอร์ คณะน้องใหม่เมืองชุมแพ  

คณะพิณแคนแดนอีสาน คณะขวัญใจเพชรโพนทอง คณะรุ ่งฟ ้าเพชรโพธิ์ชัย  

คณะขวัญใจกาฬสนิธุ ์คณะหน่ึงเพชรเมืองชยั คณะไทยกนัเองวาทศลิป์ คณะเลศิฟ้ากาฬสนิธุ์  
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อนันตศักดิ์ พลแก้วเกษ และ ชาญยุทธ สอนจันทร์ ศึกษาวัฒนธรรมการตั้งชื่อคณะหมอล�ำเรื่องต่อกลอนในภาคอีสาน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

คณะยอดฟ้าเมืองมหา คณะซุปเปอร์สารคาม คณะสาวหวังข่ารุ ่งเรืองศิลป์ และ 

คณะลกูทุ่งแดนอสีาน ทัง้นีจ้ะได้ยกมาอธบิายเพยีง 2 คณะ ดงันี ้คณะน้องใหม่เมืองชมุแพ 

น้องใหม่เมืองชุมแพเป็นหมอล�ำเร่ืองต่อกลอนท�ำนองขอนแก่นทีมี่ช่ือเสยีง คณะหน่ึงระดับ

แนวหน้าในภาคอีสาน ความเป็นมาของการตั้งชื่อคณะ “น้องใหม่เมืองชุมแพ” ผู้ก่อต้ัง 

มคีวามเช่ือว่าการตัง้ชือ่ 5 พยางค์ จะท�ำให้มช่ืีอเสยีง และคณะเจรญิรุง่เรืองต่อไปในอนาคต   

ค�ำว่า “น้องใหม่” หมายถงึ คณะหมอล�ำทีก่่อต้ังข้ึนใหม่ในขณะน้ัน  ส่วนค�ำว่า “เมืองชุมแพ”  

เป็นชื่อของอ�ำเภอชุมแพ ซึ่งเป็นบ้านเกิดของผู้ก่อตั้งคณะเมื่อตั้งชื่อลักษณะน้ีก็ครบ  

5 พยางค์ ตามความเชื่อและความตั้งใจของการก่อตั้ง จึงใช้ช่ือน้ีมาตลอด ผู้ก่อตั้งคือ 

นายสมาน สีดา ปัจจุบันหมอล�ำคณะน้องใหม่เมืองชุมแพ ต้ังอยู่เลขที่ 162 หมู่ท่ี 5  

บ้านหนองไผ่ ต�ำบลหนองไผ่ อ�ำเภอชุมแพ จังหวัดขอนแก่น (สมาน สีดา 21 พฤษภาคม 

2560) สัมภาษณ์.

คณะขวญัใจเพชรโพนทอง ก่อตัง้เม่ือปี พ.ศ. 2535 โดยคุณค�ำผิว เลศิสงคราม    

เดิมเป็นหมอล�ำสังกัดคณะโพนสามัคคีรุ่งล�ำเพลิน ต่อมาหัวหน้าวงได้เสียชีวิตลง จึงไม่มี

ใครสามารถสานต่อได้ คณุค�ำผวิ เลศิสงคราม จึงได้ปรกึษากบัเพือ่นๆ ทีเ่ป็นหมอล�ำด้วยกนั  

เพื่อก่อตั้งคณะหมอล�ำข้ึนใหม่ ขณะน้ันผู้เป็นลูกชายของหัวคณะโพนสามัคคีรุ่งล�ำเพลิน 

เสนอให้ใช้ชื่อเดิมแต่ คุณค�ำผิว เลิศสงครามและเพื่อนๆ ต้องการเปลี่ยนแปลงใหม่ทุก

อย่าง จึงตั้งช่ือวงและท�ำนองการล�ำใหม่ด้วย และได้ต้ังชื่อวงใหม่ว่า “คณะขวัญใจเพชร

โพนทอง” เปลีย่นจากล�ำท�ำนองล�ำเพลนิมาเป็นท�ำนองกาฬสนิธุส์ารคาม ค�ำว่า “ขวัญใจ” 

หมายถึง เป็นที่นิยมของสังคมที่ให้การสนับสนุน ส่วนค�ำว่า “โพนทอง” หมายถึง  

ชื่อหมู่บ้าน กล่าวคือ บ้านโพน และเป็นนามเดิมของ คณะโพนสามัคคีรุ่งล�ำเพลิน  

เป็นการให้เกยีรตกิบัอดตีหวัหน้าวงดงักล่าว คณะขวัญใจเพชรโพนทอง จงึหมายถงึ หมอล�ำ 

ที่เป็นขวัญใจของสังคมโดยเฉพาะชาวบ้านโพน ปัจจุบันต้ังอยู ่เลขท่ี 73 หมู่ที่ 10  

บ้านค�ำม่วง ต�ำบลทุ่งคลอง อ�ำเภอค�ำม่วง จังหวัดกาฬสินธุ์ (ทองสินธุ์ เลิศสงคราม  

21 พฤษภาคม 2560) สัมภาษณ์. 

	 1.3 	 ต้ังเพือ่ความเป็นศริมิงคล พบว่าม ี48 คณะ คดิเป็นร้อยละ 41.73  

ได้แก่ คณะหน่ึงนครวัฒนศิลป์ คณะฟ้าสีคราม คณะระฆังทอง คณะดาวจรัสแสง  

คณะหนึ่งในสยาม คณะมาลัยทอง คณะไทยยืนยง คณะดาวรุ่งเด่นสยาม คณะเพชรสยาม 
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คณะเพชรเสมา คณะเพชรแก้วฟ้ารุ่ง คณะเพชรสคีราม คณะเพชรอสีาน คณะเพชรประพนัธ์  

คณะโจ้โก้รุ่งล�ำเพลิน คณะดาวจะเด็จเพชรอีสาน คณะดารากรวาทศิลป์ คณะน้อมเกล้า 

ลกูอสีาน คณะอสิานยนืยง คณะสายไหมไทยอสีาน คณะรุ่งสยามวาทศลิป์ คณะเกศสยาม  

คณะโอ้นโต้นบันเทิงศิลป์ คณะพัฒนกิจอินคอนเสิร ์ต คณะรุ ่งทิวาอินคอนเสิร ์ต 

คณะรุ่งฟ้าทิวาศิลป์ คณะดอกฟ้ารุ่งล�ำเพลิน คณะดอกฟ้ามหาราช คณะยอดฟ้ามหาราช 

คณะเงาฟ้าอศัวิน คณะยอดฟ้าดาวองัคาร คณะวัยรุน่ดาวสะเทอืน คณะชาตพิฒันาวาทศลิป์ 

คณะดาวหลักเมือง คณะดาวจรัสฟ้า คณะซุปเปอร์ดวงวิเศษ คณะซุปเปอร์พรเจริญ  

คณะดาวจรัสแสง คณะรุง่สยามบนัเทิงศลิป์ คณะลกูทุง่ชยัมงคล คณะอสีานออนซอนศลิป์  

คณะนพคุณซุปเปอร์สตาร์ คณะบัวทองก้องสยาม คณะรังสิมันต์ คณะพลอยชมพู  

คณะสมบูรณ์บนัเทิงศลิป์ และคณะกล้องสยามอนิเตอร์ ท้ังน้ีจะได้ยกมาอธบิายเพยีง 2 คณะ  

ดังนี้ คณะหนึ่งในสยาม ค�ำว่า “หน่ึงในสยาม” หมายความว่า การเป็นอันดับที่หน่ึง  

ส่วนค�ำว่า “ในสยาม” หมายถึง ในประเทศไทย เมื่อน�ำมาร่วมกันจึงมีความหมายว่า  

“ทีห่น่ึงในประเทศไทย” เช่น ด้านการแสดง ด้านความนิยม ด้านชือ่เสยีง ด้านเน้ือหาสาระ

ของการน�ำเสนอต่อสงัคม เร่ิมแรกเดิมทใีช้ชือ่คณะว่า “คณะรุ่งสวัสโชว์” ตามช่ือผูก่้อต้ังได้

ประมาณ 7 ปี จึงเปลี่ยนชื่อเป็นคณะหนึ่งในสยามดังกล่าว เพื่อความเป็นศิริมงคลแก่ชาว

คณะ อีกทั้งชื่อมีความหมายดีจึงเป็นแรงบันดาลใจแก่สมาชิกในวง โดยนายสวัส นางอุสา 

แถววิชา ได้ริเริ่มก่อตั้งเมื่อ พ.ศ. 2518 เป็นหมอล�ำประเภทท�ำนองขอนแก่น ปัจจุบันตั้ง

อยู่เลขที่ 218 บ้านหนองไผนาดี ต�ำบลวังหินราช อ�ำเภอชุมแพ จังหวัดขอนแก่น   

(อุสา แถววิชา 31 มิถุนายน 2560) สัมภาษณ์.  

คณะดาวรุ่งเด่นสยาม ดาวรุ่งเด่นสยาม หมายความว่า ก�ำลังมีชื่อเสียงโด่งดัง 

ได้รับความนิยมที่สุดของประเทศไทย ประดุจดาวดวงหน่ึงที่โดดเด่นอยู่ในท่ามกลาง 

หมูด่าวทัง้หลาย กล่าวคอื คณะหมอล�ำทัง้หลายในภาคอสีาน ค�ำว่าเป็นสริมิงคล หมายถงึ  

การสร้างขวัญก�ำลงัใจแก่ชาวคณะ เมือ่ได้กล่าวถงึคณะเสมอืนการสร้างก�ำลงัใจว่าหมอล�ำ

คณะน้ีก�ำลังได้รับความนิยมจากสังคม จึงท�ำให้สมาชิกในคณะมีความต้ังใจฝึกซ้อม 

เพื่อให้งานแสดงออกสู ่สายตาสังคมได้ท่ีสุดสอดคล้องกับความหมายของช่ือคณะ  

ทีเ่ป็นดาวดวงหน่ึงโด่นเด่นท่ามกลางดาวท้ังปวง ก่อต้ังเมือ่ พ.ศ. 2535 โดยคุณพรชัย มณพีรรณ  
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อนันตศักดิ์ พลแก้วเกษ และ ชาญยุทธ สอนจันทร์ ศึกษาวัฒนธรรมการตั้งชื่อคณะหมอล�ำเรื่องต่อกลอนในภาคอีสาน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

เป็นหมอล�ำประเภทล�ำเรื่องต่อกลอนท�ำนองขอนแก่น ปัจจุบันตั้งอยู่เลขที่ 126 หมู่ที่ 5  

บ้านโคกก่อง ต�ำบลปลาค้าว อ�ำเภอเมืองอ�ำนาจเจรญิ จงัหวัดอ�ำนาจเจรญิ (พรชยั มณพีรรณ  

21 พฤษภาคม 2560) สัมภาษณ์.

	 1.4 	 ต้ังตามชือ่สตัว์ พบว่ามีการน�ำชือ่สตัว์มาต้ังเป็นช่ือคณะม ี2 ประเภท 

คือ สตัว์ท่ีเป็นมงคล จากการศกึษา พบว่า ม ี3 คณะ และสตัว์ท่ีไม่เป็นมงคล จากการศกึษา 

พบว่า มี 1 คณะ รวมเป็น 4 คณะ คิดเป็นร้อยละ 3.47 ดังนี้ 

		  ก. การตั้งชื่อตามชื่อสัตว์ที่เป็นมงคล ได้แก่ คณะนกยูงทอง คณะ 

นกเอีย้งโมง และคณะอนิทรีอสิาน ทัง้น้ีจะยกมาอธบิายเพยีงคณะเดียว ดังน้ี คณะนกยงูทอง  

“นกยูง” เป็นสัญลักษณ์ของความงดงาม อวดโฉม ความพร้อมสะพรั่ง อลังการ ความรัก 

ความสขุ ความโชคดี และความเจริญในด้านการเงนิ ผูใ้ดทีต้่องการให้ความ  รกัดี เจริญดี  

ในด้านการเงิน การวางแผนให้น�ำนกยูงตั้งไว้ท่ีโต๊ะท�ำงาน หรือประดับภาพนกยูงที่โถง 

ทางเดิน เข้าบ้าน นกยูงทองก็ย่ิงเป็นมงคลอย่างย่ิง ผู้เป็นเจ้าของกิจการจึงได้น�ำมาต้ัง

เป็นชื่อคณะหมอล�ำดังกล่าว ปัจจุบันตั้งอยู่ที่ 128 หมู่ที่ 5 ต�ำบลนามะเฟือง อ�ำเภอเมือง 

จังหวัดหนองบัวล�ำภู

 		  ข. การต้ังชื่อตามชื่อสัตว์ท่ีไม่เป็นมงคล จากการศึกษา พบว่า  

มี 1 คณะ กล่าวคือ “คณะแฮ้งคอค�ำ” (แร้งคอทองค�ำ) แร้งในความเช่ือของมนุษย์  

แทบทุกวัฒนธรรมจะถือว่าเป็นนกที่อัปมงคล เพราะพฤติกรรมที่กินซากศพ และรูปร่าง

หน้าตาที่น่าเกลียดน่ากลัว ในความเชื่อของคนไทย แร้งเป็นนกที่น�ำมาซึ่งความอัปมงคล

เช่นเดยีวกบันกแสก ไกรสร เกศประทมุ (18 เมษายน 2558  : สมัภาษณ์) กล่าวว่า สาเหตุ    

ที่ผู ้ก่อต้ังคณะหมอล�ำน�ำมาตั้งเป็นชื่อคณะเพราะว่ายึดเอาตามวรรณกรรมนิทาน

อีสานเรื่องพญาแร้งคอค�ำ (แฮ้งคอค�ำ) ตามที่ศึกษาเป็นพญาแร้งที่มีความยุติธรรม  

ซื่อสัตย์สุจริตไม่เอาเปรียบผู้อื่น เปรียบเสมือนหมอล�ำ คณะแฮ้งคอค�ำ เป็นหมอล�ำ 

ทีมี่ความซือ่สตัย์ต่อ ผู้ว่าจ้าง และมคีวามจรงิใจไม่เอาเปรียบผู้ว่าจ้างเช่นกนักบัพญาแร้งคอค�ำ 

ดังกล่าว ปัจจุบันตั้งอยู่บ้านบัวแดง ต�ำบลบัวแดง อ�ำเภอปทุมรัตน์ จังหวัดร้อยเอ็ด

	 1.5 	ตัง้ตามชือ่พชื พบว่า มี 2 คณะ คดิเป็นร้อย 1.73 ได้แก่ คณะบวัรมิบงึ  

รุ ่งล�ำเพลิน และคณะกิ่งไผ่บันเทิงศิลป์ ทั้งน้ีจะยกมาอธิบายเพียงคณะเดียว ดังน้ี   

คณะบัวริมบึงรุ ่งล�ำเพลิน สาเหตุที่ ต้ังชื่อคณะบัวริมบึง รุ ่งล�ำเพลิน มีที่มาจาก  
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ผู้เป็นเจ้าของวงไปปรึกษาพระครูพิศาลคณานุกิจ หรือหลวงพ่อมหาบุญทัน ปุญฺญทตฺโต  

วัดป่าสามัคคีสันติธรรม บ้านค้อ อ�ำเภอบ้านฝาง จังหวัดขอนแก่น เกจิอาจารย์ที่มี 

ชื่อเสียงในยุคน้ัน ท่านให้ความหมายว่า ค�ำว่า “บัว” คือดอกไม้ชนิดหน่ึงที่ใช้บูชาพระ  

จึงถอืว่าเป็นดอกไม้มงคล “บวัริมบงึ” หมายถงึ บวัทีอ่ยู่ใกล้ฝ่ังน�ำ้ หรอื ริมน�ำ้ ผู้คนสามารถ 

เก็บไปบูชาพระได้ง่าย ถ้าเปรียบกับหมอล�ำก็สามารถท�ำให้ได้รับความนิยมจากผู้ชม 

ได้ง่ายเช่นกัน ส่วนค�ำว่า “รุ่งล�ำเพลิน” บ่งบอกถึงประเภทหมอล�ำว่าเป็นหมอล�ำเพลิน 

ที่มีความเจริญรุ่งเรือง ปัจจุบันต้ังอยู่เลขที่ 118/8 หมู่ที่ 13 บ้านแพง ต�ำบลแพง  

อ�ำเภอโกสุมพิสัย จังหวัดมหาสารคาม 

(เสาวนีย์ คอนโพธิ์ศรี 7 กรกฎาคม 2560) สัมภาษณ์. 

	 1.6 	 ต้ังชื่อเป็นตัวเลข การน�ำตัวเลขมาต้ังเป็นชื่อของมนุษย์ที่เป็นตัว

ละครเอกม ีปรากฏในวรรณกรรม เช่น เร่ืองจ�ำปาสีต้่นตวัละครมีนามว่า หน่ึง สอง สาม และสี่   

จากการศึกษาที่มาของการตั้งชื่อคณะ ปรากฏว่ามีเพียงคณะเดียว คือ คณะสองหนึ่งสาม  

จากการสัมภาษณ์ค�ำภา สีโสดา ผู ้ประกอบการศูนย์รวมหมอล�ำดีเซียงค�ำภา และ 

นักประพนัธ์กลอนล�ำหรืออยูเ่บือ้งหลงัตัง้ชือ่คณะหมอล�ำ กล่าวว่าผู้ก่อต้ังคงมีวัตถปุระสงค์

เพื่อให้ผู้ชมจดจ�ำง่าย และความแปลกใหม่สะดุดหูผู้ฟังเมื่อได้ยินชื่อน้ี ท�ำให้ผู้ฟังอยาก

ติดตามผลงานการ แสดง ถ้าใช้ค�ำว่าหน่ึงสองสามก็จะเป็นการนับเลขธรรมดาไม่เป็น 

ทีส่นใจ จงึใช้ค�ำว่าสองหน่ึงสามให้สลับทีอ่ยูเ่พือ่เรียกร้องความสนใจ หมอล�ำคณะสองหน่ึงสาม 

เป็นหมอล�ำประเภทล�ำเร่ืองต่อกลอน ท�ำนองขอนแก่น เป็นหมอล�ำคณะหน่ึงที่ได้รับ 

ความนิยมในอดีต ตั้งอยู่ที่จังหวัดขอนแก่น ปัจจุบันได้หยุดท�ำการแสดงอย่างถาวร 

 	 1.7 	 ต้ังตามชือ่ผลงานของผูส้นบัสนนุ พบ 1 คณะ คดิเป็นร้อยละ 0.86  

คือ คณะดอกจาน บันเทิงศิลป ์หมอล�ำคณะดอกจานบันเทิงศิลป์ก่อตั้งเมื่อ พ.ศ. 2526 

ตามชื่อผลงานผู้สนับสนุน กล่าวคือ “วงคาราบาว” วงนักร้องเพื่อชีวิตท่ีมีช่ือช่ือเสียง

ระดับประเทศ เป็นผู้สนับสนุนในการก่อตั้งคณะหมอล�ำ ซึ่งเป็นนิมิตหมายอันดีที่วง 

เพื่อชีวิตสนับสนุนการก่อตั้งคณะหมอล�ำ ถือว่าเป็นปรากฏการณ์ใหม่ในสังคมอีสาน  

ในยคุน้ันบทเพลงดอกจานของวง คาราบาว ก�ำลงัได้รบัความนิยมแพร่หลายในสงัคมไทย 

ซึ่งได้สนับสนุนให้ก่อต้ังคณะหมอล�ำข้ึน โดยช่ือบทเพลงของวงคาราบาวต้ังเป็นช่ือคณะ  
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กล่าวคือ “คณะดอกจานบันเทิงศิลป์” ค�ำว่า “ดอกจาน” หมายถึง ทองกวาว, ทอง  

หรือ ทองธรรมชาติ เป็นไม้ยืนต้นขนาดกลางในวงศ์ถั่ว มีถิ่นก�ำเนิดในเอเชียใต้ จาก

ประเทศปากีสถาน, อินเดีย, บังกลาเทศ, เนปาล, ศรีลังกา, พม่า, ไทย, ลาว, กัมพูชา, 

เวียดนาม, มาเลเซีย และทางตะวันตกของอินโดนีเซีย ทองกวาวมีชื่ออื่นอีกคือ กวาว ก๋าว  

(ภาคเหนือ), จอมทอง (ภาคใต้), จ้า (เขมร), ทองธรรมชาติ ทองพรหมชาติ ทองต้น 

(ภาคกลาง), ดอกจาน (อสีาน) (สารานุกรมเสร ีออนไลน์สบืค้นเม่ือวันที ่6 ตุลาคม 2560)  

ส่วนค�ำว่า “บันเทิงศิลป์” หมายถึง การให้ศิลปะการแสดงเพื่อความบันเทิงแก่สังคม 

ปัจจุบันตั้งอยู่เลขที่ 559 หมู่ 10 บ้านกุดโง้ง ต�ำบลโพนข่า อ�ำเภอเมือง จังหวัดศรีสะเกษ  

(มงคล คนนิยม 6 ตุลาคม 2560) สัมภาษณ์.

	 1.8 	 ต้ังเพ่ือความแปลกใหม่ จากการศกึษาพบว่ามี 4 คณะ คดิเป็นร้อยละ  

3.47 ได้แก่ คณะขวัญใจจ่ีบ่าย คณะสาวอีหลีคักคัก คณะไหหล�ำรุ่งล�ำเพลิน และคณะ

ลูกทุ่งปริญญา ท้ังน้ีจะยกมาอธิบายเพียงคณะเดียว ดังน้ี คณะขวัญใจจ่ีบ่าย ตั้งขึ้น 

เพือ่ต้องการความดึงดูดใจผู้ชม และต้องการใช้ภาษาทีเ่ข้าใจง่ายจดจ�ำ อกีทัง้ต่อการจดจ�ำ 

ค�ำว่า “ขวัญใจ” หมายถงึ เป็นทีนิ่ยมของสงัคม ส่วนค�ำว่า “จ่ี” เป็นภาษาอสีาน ทีเ่ข้าใจง่าย 

และใช้ในชีวิตประจ�ำวัน หมายถึง การปิ้งยาง “บ่าย” เป็นลักษณะการรับประทานอาหาร

ของคนอีสาน กล่าวคือ การน�ำข้าวเหนียวที่น่ึงมาท�ำเป็นปั้นแล้วท�ำเป็นรูตรงกลางปั้น 

ข้าวเหนียว จากนั้นก็น�ำอาหารประเภทต่างๆ ลงไปใส่รูตรงกลางปั้นข้าวเหนียวแล้วขย�ำ 

ให้เข้ากันจากน้ันจึงน�ำไปรับประทาน การท�ำลักษณะน้ีเป็นอัตลักษณ์การรับประทาน 

ของคนอสีาน สรปุการต้ังชือ่คณะหมอล�ำคณะนี ้ต้องการใช้ภาษาพืน้บ้านอีสานทีใ่ช้ในชีวิต

ประจ�ำวันกบัผูบ้ริโภค เพือ่สือ่ความหมายง่ายต่อการจดจ�ำและติดตาม ตัง้อยูท่ี่บ้านดงเคง็ 

อ�ำเภอ ยางตลาด จังหวัดกาฬสินธุ์ ปัจจุบันยุบวงแล้ว

2.	 วิเคราะห์ลักษณะการใช้ภาษาในการตั้งชื่อคณะหมอล�ำเรื่องต่อกลอน 

	  การวิเคราะห์ภาษาครั้งน้ี ผู้วิจัยใช้กรอบแนวคิดของกําชัย ทองหลอ 

(2545) เป็นเกณฑ์ในการวิเคราะห์ประเภทที่มาของค�ำ ซึ่งสามารถไดแบง ออกเป็น  

3 ประเภทใหญ่ๆ ดังน้ี (1) ช่ือคณะท่ีมาจากภาษาไทยแท้ (2) ช่ือคณะที่มาจาก 

ค�ำภาษาไทยกับค�ำภาษาตางประเทศ (3) ชื่อคณะที่มาจากค�ำภาษาตางประเทศทั้งหมด  

ขณะเดียวกันการศึกษาคร้ังนี้ ผู้วิจัยใช้อักษรย่อในตารางวิเคราะห์แทนภาษาต่างๆ  
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ทีป่รากฏในการต้ังชือ่คณะหมอล�ำเรือ่งต่อกลอน ดังน้ี (ข) หมายถงึ ภาษาเขมร (จ)  หมายถึง  

ภาษาจีน (ท) หมายถึง ภาษาไทย (ทถ) หมายถึง ภาษาไทยถิ่นอีสาน (ป) หมายถึง  

ภาษาบาลี (ส) หมายถึง ภาษาสันสกฤต และ (อ) หมายถึง ภาษาอังกฤษ 

	 2.1 	 ชื่อคณะที่มาจากภาษาไทยแท้ 

 	 	 ลกัษณะการใช้ภาษาในการต้ังชือ่หมอล�ำเร่ืองต่อกลอนท่ีใช้ภาษาไทย 

ในการต้ังชือ่ พบว่ามี 8 คณะ คิดเป็นร้อยละ 6.95 ทัง้น้ีจะยกมาอธิบายเพยีง 5 คณะ ดังน้ี 

ตารางที่  1

ล�ำดับที่ รายชื่อคณะหมอล�ำ ภาษาที่น�ำมาใช้ในการตั้งชื่อ

1.

2.

3.

4.

5.

ระฆังทอง

แดนดอกบัว

ดาวหลักเมือง

นกยูงทอง

น้องใหม่เมืองชุมแพ

ท

ท

ท

ท

ท

	 ข้อมูลจากตารางข้างต้น จากการสมัภาษณ์ผู้ก่อตัง้คณะหมอล�ำและผู้สบืทอด

ธรุกจิหมอล�ำ จะใช้ภาษาท่ีเข้าใจง่ายมคีวามหมายในตวัของการต้ังชือ่ อกีทัง้ยงับ่งบอกถึง 

ความเชี่ยวชาญในการใช้ภาษา กล่าวคือสามารถน�ำภาษาที่ในชีวิตประจ�ำวันมาใช้ในการ 

ตัง้ช่ือคณะหมอล�ำ และสามารถสือ่ถงึสถานทีต่ัง้คณะหมอล�ำ อกีทัง้เป็นการรักษาขนบเดิม 

ด้านภาษาไทยอย่างดีในฐานะผู้ใช้ภาษาไทย

	 ลักษณะการใช้ภาษาในการต้ังชื่อหมอล�ำเรื่องต่อกลอนท่ีใช้ภาษาไทย

ถิ่นอีสานปนกับภาษาไทยในการต้ังชื่อ ล�ำเร่ืองต่อกลอนสามารถแบ่งออกเป็น 3 คณะ  

คิดเป็นร้อยละ 2.60 ได้แก่

 



ปีที่ 7 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม - ธันวาคม 2561 41

อนันตศักดิ์ พลแก้วเกษ และ ชาญยุทธ สอนจันทร์ ศึกษาวัฒนธรรมการตั้งชื่อคณะหมอล�ำเรื่องต่อกลอนในภาคอีสาน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

ตารางที่ 2

ล�ำดับที่ รายชื่อคณะหมอล�ำ ภาษาที่น�ำมาใช้ในการตั้งชื่อ

1.

2.

3.

แฮ้งคอค�ำ

ขวัญใจ/จี่บ่าย

สาวอีหลีคักคัก

ทถ

ท/ทถ

ทถ

 	 จากตารางข้างต้น เป็นการใช้ภาษาอีสานในการตั้งช่ือคณะหมอล�ำ  

แต่อย่างไรก็ตามจากการศึกษาพบว่า การต้ังช่ือหมอล�ำท่ีใช้ภาษาอีสานน้ัน มีปรากฏ 

ให้เห็นเพียง 2 คณะเท่านั้น ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่าคนอีสานไม่นิยมน�ำค�ำภาษาอีสานมาตั้ง

ใช้คณะหมอล�ำ อาจเป็นเพราะการได้รับอิทธิพลจากภาษาอื่น จึงนิยมใช้ภาษาอื่นที่ไม่ใช่

ภาษาอีสานมาตั้งชื่อคณะหมอล�ำ   

 	 2.2 	 ชื่อคณะที่มาจากค�ำภาษาไทยกับค�ำภาษาตางประเทศ

	 	 ลกัษณะการใช้ภาษาในการต้ังชือ่หมอล�ำเร่ืองต่อกลอนท่ีใช้ภาษาไทย 

ปนกับภาษาบาลีสันสกฤตในการตั้งชื่อ จากการศึกษาพบว่ามี 51 คณะ คิดเป็นร้อยละ  

44.34 ทั้งนี้จะยกมาอธิบายเพียง 5 คณะ ดังนี้

ตารางที่ 3

ล�ำดับที่ รายชื่อคณะหมอล�ำ ภาษาที่น�ำมาใช้ในการตั้งชื่อ

1.

2.

3.

4.

5.

รัตน/ศิลป์/อินตา/ไทย/ราษฎร์

ศิลป์/สังข์/ทอง

เทพ/รังสรรค์ /ขวัญ/ดารา

เมือง/แม่มูล

เสียง/อิสาน

ป/ส/ป/ท/ส

ส/ป/ท

ป/ส/ท/ป

ท/ป

ท/ส
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	 จากตารางข้างต้น พบว่า การต้ังช่ือหมอล�ำท่ีเป็นภาษาไทยปนภาษา 

บาลีสันสกฤต มีปรากฏ 5 คณะจากข้อมูลท้ังหมด 115 คณะ โดยส่วนใหญ่จะเป็น

ภาษาท่ีเข้าใจง่ายๆ ที่ใช้ในชีวิตประจ�ำ ซึ่งมาสอดคล้องหรือตรงกับภาษาบาลีสันสกฤต  

อาจจะเป็นเพราะว่าคนอีสานได้รับอิทธิพลจากภาษาบาลีสันสกฤต ผ่านวรรณกรรม 

พุทธศาสนา ซึ่งใช้ภาษาบาลีสันสกฤตในการถ่ายทอด 

	 ลักษณะการใช้ภาษาในการต้ังชื่อหมอล�ำเรื่องต่อกลอนท่ีใช้ภาษาไทย

ปนภาษาบาลีสันสกฤตและภาษาเขมรในการต้ังชื่อ จากการศึกษา พบว่ามี 15 คณะ  

คิดเป็นร้อยละ 13.04 ทั้งนี้จะยกมาอธิบายเพียง 5 คณะ ดังนี้

ตารางที่ 4

ล�ำดับที่ รายชื่อคณะหมอล�ำ ภาษาที่น�ำมาใช้ในการตั้งชื่อ

1.

2.

3.

4.

5.

ดาว/จะเด็จเพชร/อีสาน

แก่น/นคร/บันเทิง/ศิลป์

หนึ่ง/รุ่งทิวา/อ�ำนวย/ศิลป์

ฟ้าใหม่/เพชร/พลาญ

ดอกรัก/บันเทิง/ศิลป์

ท/ข/ส

ท/ป/ข/ส

ท/ป/ข/ส

ท/ส/ข

ท/ข/ส

 		
	 จากตาราง การต้ังชื่อหมอล�ำท่ีเป็นภาษาไทยปนภาษาบาลีสันสกฤต 

และเขมร 3 ภาษา เป็นการผสมหลายๆ ภาษาเข้าด้วยกันเพื่อเกิดความไพเราะ ท�ำให้เกิด 

เป็นภาษาที่มีความหมายน่าสนใจ โดยผู้ต้ังชื่อคณะหมอล�ำได้เลือกค�ำหรือภาษาที่สื่อ 

ไปทางท่ีดี ท�ำให้เกิดความเจริญรุง่เรืองให้แก่คณะหมอล�ำ ลักษณะน้ีบ่งบอกว่าคนอีสาน

สามารถภาษาได้หลากหลายภาษา ตามหลักการใช้ภาษาต่างประเทศในภาษาไทย

	 ลักษณะการใช้ภาษาในการต้ังชื่อหมอล�ำเร่ืองต่อกลอนที่ใช้ภาษาไทยปน

ภาษาองักฤษในการต้ังชือ่ จากการศกึษา พบว่าม ี 1 คณะ คือ คณะ “ชมุแพคอมพวิเตอร์”

	 ลักษณะการใช้ภาษาในการต้ังชื่อหมอล�ำเรื่องต่อกลอนท่ีใช้ภาษาไทย 

ปนภาษาบาลสีนัสกฤตและอังกฤษในการต้ังชือ่ จากการศกึษา พบว่าม ี6 คณะ คดิเป็นร้อยละ  

5.21 ดังนี้
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ตารางที่ 5

ล�ำดับที่ รายชื่อคณะหมอล�ำ ภาษาที่น�ำมาใช้ในการตั้งชื่อ

1.

2.

3.

4.

5.

6.

กล้อง/สยาม/อินเตอร์

รุ่ง/ทิวา/อินคอนเสิร์ต

ซุปเปอร์/ดวง/วิเศษ

สงวน/ศิลป์/อินคอนเสิร์ต

เบิ้ม /ประจักษ์/ศิลป์/อินคอนเสิร์ต

บอย /ศิริชัย/หมอล�ำ/ใจเกินร้อย

ท/ส/อ

ท/ป/อ

อ/ท/ส

ท/ส/อ

ท/ส/ส/อ

อ/ส/ท/ท
 			 

	 จากตารางข้างบน พบว่า การต้ังชื่อหมอล�ำที่เป็นภาษาไทยปนภาษาบาลี

สันสกฤต และอังกฤษ มีจ�ำนวน 5 คณะ การตั้งช่ือลักษณะน้ีเป็นการผสมภาษาหลายๆ 

ภาษาเข้าด้วยกัน ทั้งน้ีมีการผสมท้ังภาษาไทย ภาษาบาลีสันสกฤต และภาษาอังกฤษ 

เข้าด้วยกัน เพื่อท�ำให้เกิดความหลากหลายทางภาษาเป็นที่น่าสนใจ และเป็นจุดเด่น 

จุดขายของคณะหมอล�ำอีกทางหนึ่ง 

	 ลักษณะการใช้ภาษาในการต้ังชื่อหมอล�ำเรื่องต่อกลอนท่ีใช้ภาษาไทย 

ปนภาษาเขมรในการตั้งชื่อ การศึกษา พบว่ามี 6 คณะ คิดเป็นร้อยละ 5.21 ดังนี้ 

ตารางที่ 6

ล�ำดับที่ รายชื่อคณะหมอล�ำ ภาษาที่น�ำมาใช้ในการตั้งชื่อ

1.

2.

3.

4.

5.

6.

จุ๋มจิ๋ม/รุ่ง/ล�ำเพลิน

ดอกฟ้ารุ่ง/ล�ำเพลิน

ดาว/จรัส/ฟ้า

โจ้โก้รุ่ง/ล�ำเพลิน

บัว/ริมบึง/รุ่ง/ล�ำเพลิน

พลอย/ชมพู

ท/ข

ท/ข

ท/ข/ท

ท/ข

ท/ท/ท/ข

ข/ท
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	 ตารางข้างต้น พบว่า การตั้งชื่อหมอล�ำที่เป็นภาษาไทยปนภาษาเขมร 

ลักษณะดังกล่าวได้สะท้อนให้เห็นถึงการใช้ภาษาเขมรที่มีอิทธิพลต่อภาษาไทยในอดีต  

ชาวอีสานได ้น�ำ เอาภาษาเขมรที่ เป ็นภาษาด้ังเดิมท่ีชาวอีสานใช ้มาตลอดมา  

ในวิถีวัฒนธรรมของตนมาต้ังเป็นช่ือ คณะหมอล�ำ นอกจากน้ีลักษณะการใช้ภาษาใน 

การต้ังช่ือหมอล�ำเร่ืองต่อกลอนท่ีใช้ภาษาไทยปนภาษาจีนและภาษาเขมรในการต้ังช่ือ  

จากการศึกษา พบว่ามี 1 คณะ คือคณะไหหล�ำรุ่งล�ำเพลิน และลักษณะการใช้ภาษา 

ในการตัง้ชือ่หมอล�ำเรือ่งต่อกลอนทีใ่ช้ภาษาไทยถิน่อสีานปนภาษาสนัสกฤตในการต้ังช่ือ 

จากการศึกษา พบว่ามี 1 คณะ คือ คณะอีสานออนซอนศิลป์

	 2.3 	 ชื่อคณะที่มาจากค�ำภาษาตางประเทศทั้งหมด

 		  ลักษณะการใช้ภาษาในการต้ังชื่อหมอล�ำเรื่องต่อกลอนท่ีใช้ 

ภาษาบาลีสันสกฤตปนกับภาษาอังกฤษในการต้ังชื่อ จากการศึกษา พบว่ามี 5 คณะ  

คิดเป็นร้อยละ 4.34  ดังนี้

ตารางที่ 7

ล�ำดับที่ รายชื่อคณะหมอล�ำ ภาษาที่น�ำมาใช้ในการตั้งชื่อ

1.

2.

3.

4.

5.

พัฒนกิจ/อินคอนเสิร์ต

อิสาน/อินคอนเสิร์ต

นพคุณ/ซุปเปอร์สตาร์

เอม/อภัสรา

ซุปเปอร์/สารคาม

ป/อ

ส/อ

ป/อ

อ/ป

อ/ป

	 จากตารางนี้จะเห็นได้ว่าไม่มีค�ำที่เป็นภาษาไทยอยู่เลย หากแต่เป็นภาษา 

ต่างประเทศ ซึ่งเป็นการประสมค�ำระหว่างค�ำภาษาบาลีสันสกฤตกับค�ำภาษาอังกฤษ  

การตั้งชื่อในลักษณะน้ีสะท้อนให้เห็นถึงการใช้ภาษาในลักษณะท่ีเป็นสากล กล่าวคือ  

ภาษาบาลสีนัสกฤตเป็นภาษาท่ีเป็นทางการ ประสมกบัค�ำภาษาองักฤษ ซึง่เป็นภาษาสากล  

ขณะเดยีวกนัลกัษณะการใช้ภาษาในการตัง้ช่ือคณะหมอล�ำเรือ่งต่อกลอนท่ีใช้ค�ำภาษาบาลี 
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อนันตศักดิ์ พลแก้วเกษ และ ชาญยุทธ สอนจันทร์ ศึกษาวัฒนธรรมการตั้งชื่อคณะหมอล�ำเรื่องต่อกลอนในภาคอีสาน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

ปนค�ำภาษาอังกฤษและค�ำภาษาเขมร ในการตั้งชื่อ จากการศึกษา พบว่ามีเพียง 1 คณะ 

คือคณะ “ซปุเปอร์พรเจริญ” และลกัษณะการใช้ภาษาในการตัง้ชือ่หมอล�ำเรือ่งต่อกลอน

ทีใ่ช้ค�ำภาษาเขมรปนกบัค�ำภาษาองักฤษในการต้ังชือ่ จากการศกึษา พบว่ามีเพยีง 1 คณะ 

คือ คณะ “ประมวลโชว์”

		  ลกัษณะการใช้ภาษาในการต้ังชือ่หมอล�ำเร่ืองต่อกลอนทีใ่ช้ภาษา

เขมรปนภาษาบาลีสันสกฤตในการตั้งชื่อ จากการศึกษา พบว่ามี 7 คณะ คิดเป็นร้อยละ 

6.08 ดังนี้

ตารางที่ 8

ล�ำดับที่ รายชื่อคณะหมอล�ำ ภาษาที่น�ำมาใช้ในการตั้งชื่อ

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

พงษ์เพชร/อ�ำนวย/ศิลป์

ประถม/บันเทิง/ศิลป์

วานิช/อ�ำนวย/ศิลป์

อุบล/บันเทิง/ศิลป์

อุบล/พัฒนา/บันเทิง/ศิลป์

ระเบียบ/วาทะ/ศิลป์

สมบูรณ์/บันเทิง/ศิลป์

ส/ข/ส

ส/ข/ส

ป/ข/ส

ป/ข/ส

ป/ป/ข/ส

ข/ป/ส

ส/ข/ส

  			 
 	 จากตารางข้างต้น พบว่า มี 7 คณะ ท่ีใช้ค�ำภาษาเขมรปนค�ำภาษา 

บาลีสันสกฤต ในการต้ังช่ือการตั้งชื่อลักษณะเช่นน้ีแสดงให้เห็นความงดงาม ไพเราะ 

มีหลักการ และมีความหมายดีเป็นมงคล เน่ืองจากคนอีสานได้รับอิทธิพลภาษาเขมร  

ภาษาบาลีสันสกฤต มาตั้งแต่อดีตผ่านวรรณกรรม จึงเป็นสาเหตุในการน�ำค�ำภาษาต่างๆ 

ดังกล่าวมาตั้งชื่อคณะหมอล�ำ 

 		  ลกัษณะการใช้ภาษาในการต้ังชือ่หมอล�ำเร่ืองต่อกลอนทีใ่ช้ภาษา

บาลีสันสกฤตในการต้ังชื่อ จากการศึกษา พบว่ามี 11 คณะ ท้ังน้ีจะยกมาอธิบายเพียง  

5 คณะ คิดเป็นร้อยละ 4.34  ดังนี้
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ตารางที่ 9

ล�ำดับที่ รายชื่อคณะหมอล�ำ ภาษาที่น�ำมาใช้ในการตั้งชื่อ

1.

2.

3.

4.

5.

มรดก/อีสาน

เพชร/สยาม

เพชร/เสมา

เพชร/อีสาน

เกศ/สยาม

ส/ป

ส/ส

ส/ป

ส/ส

ส/ส

จากตารางข้างต้น พบว่า มี 2 ภาษา คือ ภาษาสันสกฤตปนกับภาษาบาลี  

ซึ่งเป็นภาษาต่างประเทศที่เข้ามามีอิทธิพลต่อภาษาไทย คนไทยได้รับเอาภาษาบาลี

สนัสกฤตมาใช้อยูใ่นวิถชีวิีตโดยการปรบัใช้ให้เข้ากบัเสยีงในภาษาไทยประหน่ึงเป็นภาษาไทย 

อิทธพิลของภาษาบาลสีนัสกฤตได้เข้ามาปะปนในภาษาไทยมาเป็นเวลาช้านาน คนไทยคุ้นชนิ 

กับการใช้ภาษาบาลีสันสกฤตโดยปริยาย ลักษณะการใช้ภาษาในการต้ังช่ือคณะหมอล�ำ

เรื่องต่อกลอนที่ใช้ภาษาอังกฤษเพียงภาษาเดียว จากการศึกษา พบว่ามีเพียง 2 คณะ  

ได้แก่ คณะ “จ็อบแอนจอย” และคณะ “ไทยแลนอินคอนเสิร์ต” 

3.	 สรุปผลวิจัย

 	 การตั้งช่ือคณะหมอล�ำเร่ืองต่อกลอน เป็นสิ่งส�ำคัญอย่างหน่ึงที่บ่งบอก

ถึงความเป็นตัวตน และค่านิยมของคนอีสานที่น�ำมาต้ังช่ือคือหมอล�ำ พบว่า มีที่มา 

ในการตัง้ชือ่คณะหมอล�ำเรือ่งต่อกลอนแบ่งออกเป็น 8 กลุม่ กล่าวคอื คณะหมอล�ำทีต่ัง้ชือ่ 

เพือ่ความเป็นสริมิงคลมากทีส่ดุ จ�ำนวน 48 คณะ คดิเป็นร้อยละ 41.73 เช่น คณะฟ้าสคีราม  

คณะระฆงัทอง คณะเพชรเสมา คณะไทยยนืยง คณะหน่ึงในสยาม เป็นต้น ประเดน็รองลงมา 

คือการต้ังชื่อตามชื่อของผู้ก่อต้ังคณะหมอล�ำ จ�ำนวน 30 คณะ คิดเป็นร้อยละ 26.08 

เช่น คณะประถมบันเทิงศิลป์ คณะระเบียบวาทศิลป์ คณะรัตนศิลป์อินตาไทยราษฎร์  

คณะเดือนเพ็ญ อ�ำนวยพร คณะสมจิตร บ่อทอง คณะวีระพงษ์ วงค์ศิลป์ เป็นต้น  

ล�ำดับที่สามคือการต้ังชื่อตามภูมิล�ำเนาของผู ้ก่อตั้งคณะหมอล�ำจ�ำนวน 25 คณะ  

คิดเป็นร้อยละ 21.73 เช่น คณะสาวน้อยเพชรบ้านแพง คณะแก่นนครบันเทิงศิลป์  
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อนันตศักดิ์ พลแก้วเกษ และ ชาญยุทธ สอนจันทร์ ศึกษาวัฒนธรรมการตั้งชื่อคณะหมอล�ำเรื่องต่อกลอนในภาคอีสาน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

คณะเวียงอุบล คณะเพชรอุบลน�ำ คณะฟ้าใหม่เพชรพลาญชัย คณะลูกแม่มูล  

คณะเพชรแพรวา เป็นต้น 

	  ล�ำดับที่ส่ีคือการต้ังชื่อตามชื่อของสัตว์ จ�ำนวน 4 คณะ คิดเป็นร้อยละ 

3.47 ได้แก่ ตั้งตามสัตว์ที่เป็นมงคล 3 คณะ ได้แก่ คณะนกยูงทอง คณะนกเอี้ยงโมง และ 

คณะอนิทรอีสิาน คณะแฮ้งคอค�ำ และต้ังช่ือเพือ่ความแปลกใหม่ให้ดึงดดูใจผูติ้ดตาม 4 คณะ  

คิดเป็นร้อยละ 3.47 ได้แก่ คณะขวัญใจจ่ีบ่าย คณะสาวอหีลคัีกคกั คณะไหหล�ำรุง่ล�ำเพลนิ  

และคณะลูกทุ่ง ปริญญา นอกจากน้ียัง พบว่า การต้ังช่ือคณะหมอล�ำเร่ืองต่อกลอน 

ที่อยู่ในล�ำดับที่ห้า คือ การตั้งชื่อตามชื่อพืช จ�ำนวน 2 คณะ คิดเป็นร้อยละ 1.73 ได้แก่  

คณะบัวริมบึงรุ่งล�ำเพลิน และคณะกิ่งไผ่บันเทิงศิลป์ ขณะเดียวกันลักษณะการตั้งชื่อ 

คณะหมอล�ำเรื่องต่อกลอนในภาคอีสานที่พบน้อยที่สุดมี 2 ลักษณะ กล่าวคือ การตั้งชื่อ

เป็นตัวเลข พบว่ามี 1 คณะ คิดเป็นร้อยละ 0.86  ได้แก่ คณะสองหนึ่งสาม และการตั้งชื่อ 

ตามชื่อผลงานของผู้สนับสนุน พบว่ามี 1 คณะ คิดเป็นร้อยละ 0.86 ได้แก่ คณะดอกจาน 

บันเทิงศิลป์ 

	  ส่วนลกัษณะการใช้ภาษาในการตัง้คณะหมอล�ำเร่ืองต่อกลอนในภาคอสีาน  

พบว่า มีการ จ�ำแนกออกเป็น 3 กลุ่มใหญ่ๆ ดังน้ี (1) ต้ังช่ือคณะหมอล�ำท่ีมาจาก 

ค�ำภาษาไทยแท้ กล่าวคือ ลักษณะการใช้ภาษาในการต้ังช่ือหมอล�ำเร่ืองต่อกลอนที่ใช้

ค�ำภาษาไทยในการตั้งชื่อ พบว่ามี 8 คณะ คิดเป็นร้อยละ 6.95 และค�ำภาษาไทยปน 

กับค�ำภาษาไทยถิ่นอีสาน 3 คณะ คิดเป็นร้อยละ 2.60 (2) ตั้งชื่อคณะหมอล�ำที่มาจาก 

ค�ำภาษาไทยกับภาษาตางประเทศ กล่าวคือ ลักษณะการใช้ภาษาในการต้ังช่ือคณะ

หมอล�ำเร่ืองต่อกลอนทีใ่ช้ค�ำภาษาไทยปนกบัค�ำภาษาบาลสีนัสกฤต พบมากทีส่ดุ 51 คณะ  

คิดเป็นร้อยละ 44.34  รองลงมาคือค�ำภาษาไทยปนค�ำภาษาบาลีสันสกฤตและ 

ค�ำภาษาเขมร 15 คณะ คิดเป็นร้อยละ 13.04 ตามด้วยค�ำภาษาไทยปนค�ำภาษาบาลี

สนัสกฤตและค�ำองักฤษ 6 คณะ คิดเป็นร้อยละ 5.21 ค�ำภาษาไทยปนค�ำภาษาเขมร 6 คณะ  

คิดเป็นร้อยละ 5.21 ค�ำภาษาไทยปนค�ำภาษาองักฤษ 1 คณะ ค�ำภาษาไทยปนกบัค�ำภาษาจีน 

และค�ำภาษาเขมร 1 คณะ คิดเป็นร้อยละ 0.86 และค�ำภาษาไทยถ่ินอีสานปนค�ำ 

ภาษาสันสกฤต 1 คณะ คิดเป็นร้อยละ 0.86 และ (3) ต้ังชื่อคณะหมอล�ำท่ีมาจาก 

ค�ำภาษาต่างประเทศ กล่าวคือ พบมากท่ีสดุคือ ลกัษณะการใช้ภาษาในการตัง้ช่ือหมอล�ำ
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เรือ่งต่อกลอนทีใ่ช้ค�ำภาษาบาลสีนัสกฤต พบว่ามี 11 คณะ คดิเป็นร้อยละ 9.65 รองลงมา 

คือค�ำภาษาเขมรปนค�ำภาษาบาลีสันสกฤต 7 คณะ คิดเป็นร้อยละ 6.08 ตามด้วย 

ค�ำภาษาบาลสีนัสกฤตปนกบัค�ำภาษาองักฤษ 5 คณะ คิดเป็นร้อยละ 4.34 ค�ำภาษาองักฤษ

อย่างเดยีว 2 คณะ คิดเป็นร้อยละ 1.73 ค�ำภาษาบาลปีนค�ำภาษาอังกฤษและค�ำภาษาเขมร  

1 คณะ คิดเป็นร้อยละ 0.86 และค�ำภาษาเขมรปนค�ำภาษาอังกฤษ 1 คณะ คิดเป็น 

ร้อยละ 0.86   

4.	 อภิปรายผล

	 การวิจัยเร่ือง “ศึกษาวัฒนธรรมการตั้งช่ือคณะหมอล�ำเรื่องต่อกลอน 

ในภาคอีสาน” จากตัวบทต้ังหมด 115 คณะ ผู้ศึกษาจะได้น�ำเสนอผลการอภิปราย 

ในประเด็นต่างๆ เพื่อให้เกิดความเข้าใจชัดเจนยิ่งขึ้นตามประเด็นดังต่อไปนี้	

	 ในการต้ังช่ือคณะหมอล�ำเรือ่งต่อกลอนจากการศกึษา พบว่า ลกัษณะการตัง้ชือ่ 

เพื่อความเป็นสิริมงคล และความเจริญรุ่งเรือง อีกทั้งต้องการการได้รับความนิยม 

ในอาชพีของตน โดยได้รบัอทิธพิลความเชือ่จากปรัชญาอสีานเป็นความเชือ่ทางด้านคติชน

ในตั้งชื่อคณะหมอล�ำ ค�ำกล่าวที่ว่า “คีกอยู่คู่หนี” (ค่ีอยู่คู่หนี) หมายความว่า ถ้าต้ังชื่อ 

คณะหมอล�ำทีม่จี�ำนวนพยางค์ในการตัง้ชือ่รวมทัง้หมดเป็นจ�ำนวนค่ี จะท�ำให้คณะหมอล�ำ

คณะนั้นๆ เจริญรุ่งเรืองอยู่ในวงการได้ยาวนาน ค�ำที่มีพยางค์คี่ คือ 3 พยางค์ 5 พยางค์ 

7 พยางค์ 9 พยางค์ ทั้งนี้พบชื่อที่ยาวที่สุด 9 พยางค์ คือ คณะรัตนศิลป์อินตาไทยราษฎร์ 

พบมากท่ีสุดคือ 3 พยางค์ ขณะเดียวกันถ้าคณะใดตั้งชื่อที่มีจ�ำนวนพยางค์รวมทั้งหมด

เป็นจ�ำนวนคู่ มีความเชื่อว่าจะท�ำให้หมอล�ำคณะนั้นๆ จะไม่เจริญรุ่งเรืองอยู่ในวงการ 

ได้ไม่ยนืยาว จากความเชือ่ด้านคตชินตามแนวคดิดังกล่าว การวิจยัครัง้น้ีจากข้อมูลทัง้หมด  

115 คณะ พบว่า การต้ังชื่อท่ีมีจ�ำนวนพยางค์ค่ี 92 คณะ จ�ำนวนพยางค์คู่ 23 คณะ  

ย่อมแสดงให้เห็นว่าคนอีสานยึดความเชื่อดังกล่าว เป็นหลักในการตั้งชื่อคณะหมอล�ำ 

เพราะต้องการความเจริญรุ่งเรืองในอาชีพของตน วิเคราะห์การสัมภาษณ์เจ้าของ 

คณะหมอล�ำและผู้มีส่วนเกี่ยวข้องกับการตั้งช่ือคณะหมอล�ำ จะเห็นได้ว่าการต้ังช่ือ 

คณะหมอล�ำเรื่องต่อกลอนมีความหลากหลายด้านภาษาสอดคล้องกับการตั้งชื่อธุรกิจ

เนื่องจากหมอล�ำเป็นธุรกิจประเภทหนึ่ง ดังที่วิยะดา จงบรรจบ (2534 : 87) ได้ศึกษา
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อนันตศักดิ์ พลแก้วเกษ และ ชาญยุทธ สอนจันทร์ ศึกษาวัฒนธรรมการตั้งชื่อคณะหมอล�ำเรื่องต่อกลอนในภาคอีสาน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

ที่มาของภาษาที่น�ำมาต้ังชื่อธุรกิจการค้าซึ่งสามารถจ�ำแนกได้หลากหลายภาษาดังน้ี  

1.ชื่อธุรกิจการค้าที่มาจากภาษาอังกฤษ 2. ช่ือธุรกิจการค้าท่ีมาจากภาษาไทยกับบาลี

สันสกฤต 3. ชื่อธุรกิจการค้าที่มาจากภาษาบาลีสันสกฤต เป็นต้น

5.	 ข้อเสนอแนะ

	 5.1 	 ศึกษากลวิธีและลักษณะการใช้ภาษาการต้ังช่ือหมอล�ำทุกประเภท 

ในภาคอีสาน

	 5.2	 ศึกษาเปรียบเทียบกลวิธีและลักษณะการใช้ภาษาการต้ังช่ือหมอล�ำ

และลิเกในประเทศไทย
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